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Konrad Weiss 
Miembro de la 
Asamblea Federal de Alemania 

Su Excelencia 
Presidente de la República 
Don Patricio Ayiwin Azocar 
Palacio de la Moneda 
Santiago 
Fax 0656 2 6973262 

Excelencia, distinguido Señor Presidente: 

La Embajada de la República de Chile en Moscú al*, desde hace tiempo, al arilguo 
Secretaria general del SED, al Sr. Erich Honecker, y a su esposa Margot, hasta e! 
1989 ministra de educación de la FIDA. Incluso se esta estudiando la posibilidad 
conceder asilo político al matrimorlo Hcnecker en Chile. 

Respeto las razones humanitarias que le mueven a ello. Como cofundador del 
movimiento cívico de la oposición en la RDA. creo que es mi deber presentarle a Ud. 
los motivos que van en contra de la acogida del matrimonio Honecker en su país. 

Erich Honecker fue y es responsable - polítIcamente, moralmente y jurídicamente - 
de numerosas violaciones de los derechos humanos en la RDA. A las que 
corresponden 

• el asesinato ::91 el muro de personas que querían hacer uso de su derecho a la 
libertad de resiuencl, 

• la responsabilidad del ,:istema de controi y de confidentes, sistema que 
envenenaba y paralizaba nuestro pais durante decenios; 

• el Intenso rearme militar de la RDA, el activo tráfico de armas, la persecución 
de refractarios al servicio militar; 

• la represión del derecho de la libre emisión del pensamiento, de las libertades 
de prensa y de reunión; 

• la persecución de personas con ideologías distintas y de la oposición, que a 
través de un sIste,ma elaborado de perjuicio, represión y persecución notoria 
eran obligadas a guardar silencio o bien inducidas a huir del país; 
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• el enriquecimiento desmesurado de los funcionarios del partido a costa de la 
población trabajadora. 

La Señora Margot Honecker también es directamente responsable de importantes 
violaciones de los derechos humanos, en particular por 

• las adopciones forzadas por las cuales niños fueron robados a sus padres 
sosteniendo una concepción política contraria; 

• la erf..Kiación ideológica y militar de los niños desde el jardín de infancia; 

• los perjuicios graves y de duras consecuencias de aquellos niños y jóvenes 
que no se adaptaban al sistema comunista o que, en el colegio, profesaban su 
fe cristiana, a los cuales hasta se denegaba el acceso a la formación profesional 
y a los estudios; 

• el enaltecimiento del servicio de armas en la escuela 	.1 el Jardín de infancia, 
y la obligación para niños y jóvenes de participar en ejercicios paramilitares; 

el fomento de ideas nacionalsocialista entre tos jóvenes como consecuencia 
directa de la Incapacitación, de la educaciÓn hacia la violencia y del 
sometimiento, sin condiciones, a la autoridad del Estado y de la ideología. 

Para nosotros, que hemos contribuido a la calda del régimen del SED, es doloroso 
que el matrimonio Honecker se haya podido sustraer, hasta ahora, a las 
responsabilidades de sus fechorías. No se trata, ni se he tratado nunca, de 
venganza, sino de justicia. Erich Honecker y Margot Honecker tienen que Justificarse 
ante un tribunal alemán, tienen que dar cuenta a aquellos que ellos perseguían y 
perjudicaban, que privaban de libertad y de años de su vida. Alemania es un país 
democrático con jurisdicción independiente. Cada gobierno, cada organización de 
derechos humanos es libre de observar el proceso. También Usted, Excelencia, 
podrá hacerlo. 

Además recomiendo el Indulto inmediato, después de un proceso y una eventual 
condena del Sr. Honecker, de la Sra. Honecker. Ya que ellos mismos se han 
castigados pervirtiendo criminalmente sus antiguos ideales, por las cuales habían 
iuchado, por las cuales se hablan abnegados en su juventud. 

Le ruego muy encarecidamente, distinguido Señor Presidente, que no se oponga por 
más tiempo a la entrega del matrimonio Honecker a las autoridades alemanas y que 
declare rotundamente, que el Sr. y la Sra. Honecker no tienen derecho de asilo en su 
país. 

Corlia expresión de mi consideración más distinguida 
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Santiago. 23 de Junio de 1992 

Honorable Diputado 
Sr. Konrad Weiss 
Asamblea Federal de Alemania 
BONN 

Honorable Señor Diputado: 

En relación a su amable carta del 31 de Mayo último. 
en la que expone los motivos que "van en contra de la acogida del 
matrimonio Honecker en Chile" y en donde me solicita además "no nos 
opongamos a su entrega", cumplo con expresarle que -como lo hemos 
expuesto reiteradamente- jamás el Gobierno de Chile ha considerado 
el otorgamiento de asilo al Señor Honecker, porque no se cumplen 
las condiciones para ello. En cuanto a su permanencia como huésped 
en la Embajada de Chile en Moscú, no es tampoco nuestro ánimo que 
se prolongue indefinidamente y confiamos encontrar pronto el 
procedimiento jurídico adecuado para ponerle término. 

Lo saluda muy cor 	lmente. 

PATRICIO AYLWIN AZO AR 
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